Аннотация
Предлагаемое диссертационное исследование представляет собой описание структуры и содержания концептов добра и зла, объективированных в английском и русском языках словами «kindness», «evil», «добро», «зло», на материале фразеологических единиц. Актуальным является всестороннее рассмотрение и сопоставительный анализ ключевых концептов мировой культуры, к которым относятся анализируемые нами концепты. Данный анализ позволил сопоставить мировидение представителей изучаемых лингвокультур. На основе проведенного анализа вышеупомянутых концептов мы сделали вывод о том, что концепты схожи во многих признаках, но в то же время имеют ряд определенных различий. 

 Abstract
This master's thesis represents the description of the structure and content of the concepts of kindness and evil, which are presented by the key words “kindness” and “evil” in English, “добро” and “зло” in Russian. The analysis is based on phraseological units. The relevance of the research is explained by the comprehensive discussion  and comparative analysis of the key concepts of the world culture, to which the concepts studied in this thesis belong. The analysis of  these concepts has made it possible to juxtapose the visions of the world of the people of two linguocultures. As a result of the analysis of the above mentioned concepts we have drawn an inference that they have a lot of similar features, as well as a certain number of differences. 

